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(FR) MODE D’EMPLOI

Lisez attentivement ce mode d’emploi avant la première mise en service. 
Conservez soigneusement le mode d’emploi.

Information
Combiné avec un nébuliseur PARI, le compresseur PARI BOY N est un appareil 
d’inhalation hautement efficace pour le traitement par inhalation des voies res-
piratoires inférieures avec des agents médicamenteux en aérosol et les anesthé-
sies topiques par inhalation. Le compresseur PARI BOY N fonctionne avec tous 
les modèles de nébuliseur PARI (à l’exception de PARI LC PLUS UNIVERSAL).

Vérifiez que les éléments de votre compresseur PARI BOY N sont au complet:
- compresseur PARI BOY N (1)
- nébuliseur PARI (2) y compris embout buccal et masque
- Bague d'extension LC (3)
- tuyau de raccordement (4)
- cordon d’alimentation (5)

Avant tout traitement, il est impératif de procéder à un examen mé-
dical. N’utilisez que des médicaments prescrits ou recommandés par 
votre médecin.
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Information

1
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1 Bouton Marche/Arrêt
2 Raccordement tuyau
3 Filtre
4 Support nébuliseur
5 Prise secteur
6 Plaque signalétique (sur le dessous 

de l’appareil)

6
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Mise en service

• Placer le compresseur PARI BOY N sur une surface plane stable.

• Raccorder le cordon d’alimentation à la prise située à l’arrière de l’appareil, 
puis à une prise de courant appropriée.

• Insérez l’adaptateur du tuyau de raccordement dans la prise d’air du compres-
seur en le tournant légèrement. Fixer l'autre extémité à la bague d'extension 
PARI LC. Le nebulisateur peut alors être facilement placé dans la bague d'ex-
tension. Le tube connecté peut rester connecté à la bague d'extension pour 
une utilisation plus aisée.

Veuillez à ce que les fentes d’aération sur les côtés de l’appareil soient 
dégagées.
Ne recouvrez en aucun cas l'appareil lorsqui'l est en service.
Assurez-vous que la tension du secteur est conforme aux indications 
figurant sur l’appareil.

Assurez-vous que le tuyau est fermement raccordé au compresseur et 
au nébuliseur
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Mise en service

Lisez intégralement le mode d’emploi du nébuliseur et utilisez le nébuliseur con-
formément à la description.

• Retirez le nébuliseur de son support avant le traitement.
• Mettez le compresseur en marche avec l’interrupteur Marche/Arrêt.
• Remettez le nébuliseur dans son support après le traitement.

Attention: 
Pour éviter tout problème de santé (une infection, par ex.), lisez atten-
tivement le chapitre „Hygiène“ dans le mode d’emploi de chaque né-
buliseur PARI respectivement utilisé.
Il vous faut par ailleurs observer les consignes du présent mode d’em-
ploi en matière de „Nettoyage“ et de „Remplacement du filtre“.
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Nettoyage

• Essuyez la surface extérieure du boî-
tier de votre compresseur PARI BOY N 
avec un chiffon humide.

Si de l’eau a pénétré dans le compresseur, contactez un détaillant agréé ou le 
service après-vente de PARI (tél.+49-8151-279279 ou info@pari.de). Ne réutili-
sez votre compresseur PARI BOY N qu’en fonction de ses instructions et/ou 
après un contrôle et les réparations éventuellement nécessaires effectués par 
votre détaillant agréé ou le service après-vente de PARI.

Selon les conditions ambiantes, de la condensation peut se déposer dans le 
tuyau de raccordement du nébuliseur pendant les inhalations. Pour garantir un 
traitement infaillible, il faut éliminer toute trace d’humidité. Pour ce faire, pro-
cédez de la manière suivante:
• Retirez le tuyau du nébuliseur.
• Nettoyez le nébuliseur conformément au mode d’emploi.
• Laissez l’autre extrémité du tuyau dans le compresseur.
• Faites marcher le compresseur jusqu’à ce que la buée éventuelle se soit éva-

porée.

Eteignez le compresseur et débranchez le cordon d’alimentation de la 
prise de courant.

Ne vaporisez pas de liquide sur les fentes d’aération! Une infiltration 
de liquide dans les fentes d’aération risquerait d’endommager le sys-
tème électrique et d’autres éléments du compresseur et de causer une 
panne.
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Remplacement du filtre

Le filtre qui se trouve dans la plaque avant de votre compresseur PARI BOY N 
doit, dans des conditions d’utilisation normales, être remplacé toutes les 500 
heures de fonctionnement, ou au moins une fois par an.
Vérifiez le filtre régulièrement (après 10 ou 12 séances d’inhalation). S’il est en-
crassé (grisâtre ou brunâtre) ou bouché, remplacez-le. Si le filtre est humide, il 
doit aussi être remplacé. 
Ne tentez pas de nettoyer le filtre et de le réutiliser!
Utilisez uniquement le filtre original PARI pour ne pas risquer d’endommager 
votre compresseur PARI et ainsi compromettre l’efficacité du traitement.

Pour remplacer le filtre:
• Dévissez le support du filtre de votre PARI BOY N en utilisant une pièce de 

monnaie dans le sens inverse aux aiguilles de la montre.

• Introduisez le support du filtre avec le nouveau filtre dans votre PARI BOY N 
et revissez-le avec une pièce de monnaie dans le sens des aiguilles de la mon-
tre.
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Spécifications techniques

Raccordement électrique: 230V~ / 50Hz

Dimensions du boîtier (l x h x p): 19.2cm x 14.5cm x 15cm

Poids: 1.7 kg

Explications des symboles: 

Marche/Arrêt

Courant alternatif

Type B

Appareil de la catégorie de protection II

- Attention! Consulter le mode d’emploi
- Attention! 

Pour la protection de l’environnement et dans l’in-
térêt de la récupération des matières premières, ne 
pas éliminer l’appareil en fin d’utilisation avec les 
déchets ménagers, mais l’apporter dans un centre 
de ramassage pour appareils électriques.

Remarques importantes
Le compresseur PARI BOY N est un appareil électrique. Il ne doit être utilisé ni 
sans surveillance ni dans un endroit à danger d’explosion ou dans une pièce hu-
mide. La manipulation de l’appareil exige une parfaite connaissance et l’obser-
vation du présent mode d’emploi. L’utilisateur assume à lui seul la responsabilité 
pour le fonctionnement sûr de l’appareil en cas de manipulation non conforme 
à l’utilisation à laquelle il est destiné. Les réparations de l’appareil ne seront ef-
fectuées que par nous-mêmes ou par un centre de services agréé par PARI. En 
cas de réparation dans un de ces centres, il faudra exiger la délivrance d’une at-
testation précisant la date, la nature et l’ampleur de la réparation, ainsi que le 
nom et la signature de l’entreprise en question. N’utiliser l’appareil qu’avec des 
accessoires PARI originaux.
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Remarques importantes

La maison PARI GmbH décline toute responsabilité pour des dommages ou pan-
nes causés par l’utilisateur suite à une mauvaise utilisation ou à une manipula-
tion non conforme aux fins d’utilisation de l’appareil.

Pour déconnecter l’appareil du réseau, retirer la fiche de secteur de la prise de 
courant.

Sous réserve de toutes modifications techniques.

Conditions de transport et d’entreposage:

Température ambiante entre -40°C et +70°C

Humidité atmosphérique relative de 10% à 100%

Pression atmosphérique entre 500hPa et 1060hPa

Conditions de garantie
Pendant la période de garantie, les défauts de fabrication et vices de matériaux 
seront éliminés à titre gracieux par PARI ou par l’un de nos services après-vente 
agréés. L’acheteur n’a droit ni à rédhibition, ni à une réduction du prix, ni au 
refus de l’achat. La garantie ne s’appliquera pas aux dommages causés suite à 
une mauvaise utilisation de l’appareil. Elle deviendra nulle suite à des manipu-
lations de l’appareil par des personnes non autorisées. Nous n’indemniserons 
aucun dommage direct ni indirect. 

En cas de réclamation, retournez l’appareil avec toutes ses pièces à votre maga-
sin spécialisé ou renvoyez-le à PARI dans un emballage approprié, dûment af-
franchi, en y joignant la carte de garantie munie du cachet de votre magasin 
spécialisé.

Les pièces d’usure sont exclues de la garantie.

Le délai de garantie court à partir de la date d’achat.

+70˚C

-40˚C
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Garantieschein für PARI BOY N
Certificate of Guarantee for PARI BOY N

Für dieses Gerät gewähren wir 3 Jahre Garantie. Die Garantiefrist läuft ab Kaufdatum. Während der Garantiezeit beseiti-
gen wir oder ein von uns autorisierter Kundendienst Fabrikations- und Materialfehler unentgeltlich. Schäden, die durch 
unsachgemäße Behandlung des Gerätes entstehen, fallen nicht unter die Garantie. Die Garantie erlischt bei Eingriffen am 
Gerät durch hierzu nicht befugte Stellen. Ein Anspruch auf Wandlung, Minderung oder Rücktritt besteht nicht. Ersatz ei-
nes mittelbaren oder unmittelbaren Schadens wird nicht gewährt. Verschleißteile sind von der Garantie ausgeschlossen.

Sollten Sie eine Reklamation haben, bringen Sie bitte das vollständige Gerät zu Ihrem Fachhändler oder schicken Sie es 
uns gut verpackt und frankiert mit diesem Garantieschein ein.

We grant a 3 year guarantee on this appliance, commencing on the date of purchase. Within the guarantee period we 
or an authorised customer service point will repair, free of charge, any defects in the appliance resulting from faults in 
material or workmanship. Damage arising from improper use of the appliance is not covered by this guarantee. The guar-
antee shall become void if repairs are undertaken on the appliance by unauthorised persons. The owner shall not be en-
titled to cancel the sale or demand a partial or full refund of the purchase price. No compensation will be paid for conse-
quential or direct damage. Wearing parts are excluded from the guarantee.

In the event of a claim under this guarantee, please bring the complete appliance to your dealer or send it to us, well 
packed and postage paid, together with this certificate of guarantee.

PARI GmbH Spezialisten für effektive Inhalation

D-82317 Starnberg

Kaufbestätigung: Das Gerät mit der obigen Gerätenummer wurde von uns original verpackt verkauft.

Confirmation of purchase: The appliance with the above appliance number was sold in its original packaging.

_____________________ _____________________________________

Kaufdatum/Purchase date Stempel und Unterschrift des Fachhändlers/stamp and signature of the dealer

Bar code label Geräte Nr.
Appliance No.
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